
lecskeméten.

Nincs 

többé 
köhögés ! 
TILLÁK, a

les rekedt-ég, nyakbaj és
illékony ha!asukat. 
r. 50 kr, és 1 frtos dobo. 
[ten. Erzsébet-tér 9. sz. Fjg 

József gyógy sz. urnái ki- 
iíl : Gfiltl Nándor, T-miásy 
7i Or tó és \ ecsev Viktor 

Nyiry Gy., Ember Maoó, 
B -Újfalun : Sárréihy J 

1 EGGER VALÓDIM a- 
fan ugyanezen raktárakban 
ptatkoznak hasznosnak és 
|k jó ékony hatásáról szám- 
1 kívánatra megtekinthetők, 
pdelések kéretnek.

DőbHng.
fiildés naponta 4 sz*-r pon- 
ptán vét mellett kéretnek
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Irsan és biztosan ható 
| LTíMA elleti, orvosok 
próbálva és mint kiiiluö 
[sut ajánlva, küld

n t 50 k r a j c z á r,
lárka franco beküldése 

mellett

(rész Gkicheiibcrgben,
JTEiERORSZÁG

[udapesten Török József
:yó»-vszeré znél.

állagotokat,
[úgymint ideg romlást, egy- 

év óta igazolt gyógymód 
trésén, biztos és tartós ai-

melietr, gyógyít Dr. Ernst
orvos Budapesten, 

|, Bővebb értesítések levél­
re nyerhetők.

(480)

agytizat I
i-nyomtatö“

P. Nr. 14120

ibadalmazott másoló ké- 
romtató festék által, 
n lehet szárazon, prés né!- 
egyenló fekete (és színes) 
levonatot tenni, melyek 

z egész világ postaegy le- 
érsékletet nyernek. .
■nyomtató“ minden oddi^i 
cet: Hektó-, Auto-, r°- 
iifmúlja, eléri teljesít s 
r. prést, és a levonatok 
:k es a mellett igen egy*

ké-zülékek két nyomtató
z. 25/32 cm. 9 frt. 2. **• 
frr. 3. sz. 40/50 cm. 1°
a\ együtt. Prospt'ktuiBo 9 
és levonatok azonnal m* 

;menteseu küldetik.

;r és Dammann,
erg, Csehország

"58
X Előfizetési árak :

Helyben é s postán küldve:
Egy évre 10 frt. Negyed évre 2 ft 50 kr.
Fél évre 5 „ Egyes szám — „ 5 „
Előfizetési pénz s minden közlemény . 
fópiacz, VECSEY-ház, földszint a wer- 

kesztősógbe bérmentve küldendők.
Előfizethetni helyben:,

TELEGDI K. LAJOS és ifj. CSÁTHY
KAROLY könyvkereskedésében és a 
szerkesztőségnél. Egyebütt a postahiva- 

* talok utján. fk_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -4

POLITIKAI ÉS
Ä debreczen - vidéki

KÖZ6AZDÁSZ1TI BIBLAP. 
„függetlenségi párt“ közlönye.

Megjelen hetenkint ötször: hétfőn, kedden, sserdán, csütörtökön és szombaton.

Hirdetési díj:
Négy hasábos petitsorért 5 kr. 

Nagyobb terjedelmű, mint szintén több 
izheli hirdetések, alku szerint a 

legolcsóbb árért. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 

30 kr.
„Nyilt-tér“-en megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr.
Név- vagy bérmeatetlenül beküldött 
kéziratok nem vétetnek tekintetbe. — 
Ugyszit^&tjgS^ai rátok nem adatnak

if ííffcr^l“*-

----------------------

HabemUS pápám. I Tudvalevőleg Kálnoky ur, mint hoz?* — akkor most már még nem késő
(*) A Haymerle halála folytán!különben is magyar családból szár-j h°gy a magyar nemzet vezérei a 

:LL„a^ La\t may.ntt morva a uéfprvéri lpvP(r«Jjovo folytonos szemmeltartasa mellett -
és soha máskép ! — intézzék el a hazamegüresedett külügyminiszteri szék 

be van töltve. Betöltötte az ural­
kodó.

A kinevezett gr. Kálnoky úgy­
szólván, még csak most tűnt fel, 
eddigelé nem igen számított a dip- 
lomácziai kérdésekben.

De ez nemis olyan fontos do­
log. Külügyminiszternek erélyes 
ember nem való, de nem is tarthatná 
fent magát az nsztrák-magyar bi­
rodalomban. — A külügyminiszter 
csak festett ember ; tetteinek ru­
gója nem az erély, nem az öntu­
datos tetterő, hanem a háta mö­
gött álló „körök“ akarata.

A „birodalom“ politikája az 
ami az udvaré. Ilyen politika mel­
lett külügyminiszternek beillik Kál­
noky is.

Azt a kört, melyet a „provi- 
dentiális“ államférfin és a bécsi ka­
tonapárt teremtett annak idején, 
most már nolle veile futni kell, 
vagy veszne a mostani politika. — 
Epen azért, mert a körülmények 
ilyenek, a külügyminiszter szemé­
lyének változása még a másodran 
gu kérdések közt sem áll első he­
lyen.

Tudomásul vesszük, mert meg­
történt.

Tudomásul vesszük azért is, 
mert ez uj kinevezésben az udv?1* 
szlávbarát politikája mintegy meg­
testesítést nyer.

A „DEBRECZEN“ TÁRCZÁJA.

EGY CSEPP VIZ.
(BESZÉLYFÜZÉR.)

Irta: Északi Károly.

mázott morva a pétervári levegő 
>en annyira megszerette a musz- 
cát, hogy épen ezáltal lett alkal­
matossá a külügyminiszterségre. Az 
is tudvalevő, hogy Péterváron örül­
nek ennek a választásnak.

így találkoznak a körülmények 
a — mi rovásunkra.

Van külügyminisztere Ausz­
triának, de nincs a magyar érde­
keknek. S nem is lesz, mig nagy

! — intézzék el a 
legkisebb ügyet is Bécscsel szemben

A régi oskola emberei, nemkülönben 
a hétköznapi politikusok még ugyan min­
dig azt hiszik, hogy Bismarck ideális tö­
rekvései kivivbatlanok, hej pedig maga a 
legújabb történelem eléggé igazolja, mi­
szerint már megfejtett probléma, hogy le­
hetséges vagy nem az ábrándképet reá­
lisaim annak, ki az élőkor legfurfango­
sabb és egyúttal leghatalmasabb embere !

Mégis még mindig oly nagy és bin 
reményeket köt a bécsi külügyminiszteri- figyelmeztetni

Még sokáig fogod tűrni kedves nem­
zetem, hogy hazád sorsa felett eféle szaba­
dalmazott uracskák határozzanak ?!!:...

Ha már szövetkeztünk Bismark ár­
ral mért nem szövetkeztünk az ö — ha­
zája érdekében — nagyon is józan ész­
járásával is ? — tisztán mondva: mért 
nem kergetjük pokolba azt a sok protek- 
tiógyermekeket, kik a semmittevés végett 
idővel ép oly kitűnők és hírnevesek fog­
nak lenni mint — a königgräezi hadvezé­
rek ! — Bizony ideje volna már ezen urak 
állását oly egyénekkel fölcserélni, kik hi­
vatásuknak meg is felelni képesek, azaz

buzgalommal

engedelmességünkben önként dob-! um Németország szövetségéhez, hogy
juk magunkat Ausztria karjaiba ; 
még az is megtörténik előbb-utóbb, 
hogy az ország képviselete meg­
kérdezése nélkül „tesznek és vesz­
nek.“

— Országgyűlés. A képviselőház 
tegnap ülést tartott, melyen megbízó le­
velek, kérvények stb. mutattak be. A leg­
közelebbi ülés csütörtökön lesz.

— Külügyminiszterré gr. Kál- 
uoky véglegesen kineveztetett. — Az uj 
kUlügyért a király hosszú kihallgatáson fo­
gadta. —

Szeresd a törököt !
Konstantinápoly, nov. 18.
(Saját levelezőnktől.)

(H. K. I.) Ha igaz — és ki kétel­
yed.k, hogy Bismarck azon óriási terv ke- 
esztüivitelét tűzte ki életfeladatául: „min­

den földrészt, ameddig csak a német nyelv 
kiterjed, odacsatolni a berlini császárság­

tulboldogságban már se lát, se hall.-------
Nem látja mégcsak a különbséget se 

a Bismarck kedvéért Olaszországban oda­
hagyni kéntelenittetett narancs és a kár 
pótlásul Boszniában nyert vadalma között, 
— nem hallja a (szinte szövetségesének 
köszönhető) fáj dalom telt följajdulását azok­
nak, kik az említett csere örökemlékéért 
életfogytig vigasztalhatatlanokká tétettek!

A bécsi külügyminisztérium nem látja, 
mert nem akarja látni azt a szembetűnő 
külömbséget, mely az itt Törökországban 
elhelyezett és oly drágán fizetett osztrák­
magyar és más nagy hatalom követség!- 
személyzete közt létezik, pedig jaj ma.an 
nak a hatalomnak, kinek külső őrei á la 
gróf Montgélas tanulságukat és hivatalos 
állásukat nem az állam javára, hanem 
személyes meggazdagulásukra zsákmányol­
ják ki; vzgy pedig kik (mint egy része 
ezen akár született, akár minden érdem 
nélkül azzá lett — gróf, báró és lovagok­
nak) ész, tanulmány, ügyesség, hazasze­
retet és jóakarat hiányában, irgalmatlanul 
ölfujják magukat és elbizakodottságuk 
közepette még azt is követelik, hogy alá­
zattal hajoljon meg minden magyar em- 
)er az ö méltóságuk és diplomatiai tehe­
tetlenségük előtt! — —

kik idejekorán és hazafiul
merik a bécsi külügyért, 
ur egyelőre oda mü-

Thea után ágyba voltak menendők 
Ekkor a háziasszony a bácsit forró bor­
ral kínálta meg, — „engedjen meg bizal 
másságomért, hogy egyszerűen bácsinak 
szólítom, ez rósz szokásom azok iránt, 
kik rokonszenvemet fölkeltik, — küldök 
a bácsinak egy csésze forró bort, — azt 
az ágyban fogja bevenni, — az jól meg- 
izzasztja, és reggelre nyoma sem lesz 
meghűlésnek, — kedves Matildomat kér­
ném meg, hogy vigye be papájának, — 
de ő is sok fáradalmat állt ki, ezért ha 
szives lesz megengedni, az álomitallal 
magam fogok kedveskedni.“

A mama trémát állott ki, hogy a 
papa szokott makacsságával és ellcntmon 
dási hajlamával a szívességet visszauta­
sítja, — de a papa ez egyszer ki volt 
cserélve, távolról sem hasonlított a házi 
zsarnokhoz, — attól az örökké mosolygó, 
sajátszerü özvegytől mindent elfogadott. 
Az öreget családja ily simulékonynak 
soha sem találta. — Az öreg a házáról, 
szenvedett bajairól, mindénről megfeled­
kezett, kivált midőn már a forró boron 
is túl esett. A „köszönömöt“ csak gon­
dolta, de elmondani nem bírta, — mint 
egy gyermek szófogadó megadással enge­
delmeskedett, — karjait a világért nem 
merte volna a takaró alól kivonni. — Ot 
perez múltával mélyen aludt.

Ernő a bemutatás után nem késett 
sokáig, visszasietett házukhoz, hol eddig 
Béla rendelkezett. Erélyes intézkedéseik 
eredménye lett, bogy a ház reggelre már

annyira alátámogatva volt, hogy további 
rombadüléstől tartani nem lehetett.

A menekvő család jól és nagyot 
aludt. A reggeli Ízlett, kivált az öregnek. 
Éjen át a korai főrdés minden következ­
ményét elizzadta. — A háziasszony mind 
annak dacára nem engedte meg, hogy 
délig az ágyból kikeljen. Mily könnyű 
volt a kedves özvegynek szót fogadni ? ! 
— Végre az ebédhez kellett készülni. — 
Az öreg az étkeket nagyon is jó izüeknek 
találta, nem kevésbé a borokat, melyek 
közül már vagy három fajtát Ízlelt meg 
az ebéd alatt, — végre egyhez tartotta 
magát, mely kedvenezévé vált, és mely 
röl kimondta : „tisztelet becsület, — én is 
értek a borokhoz, magamnak is szoktak 
lenni, — de kénytelen vagyok beismerni, 
hogy ily kedvemre való bor régen nem 
ittam. Ez valójában kitűnő bor.“

„Saját termésünk,* — válaszolá az 
özvegy, — „Visontán bírunk szőllöt kö­
zösen bátyámmal, abban termett, — bá­
tyám kezeli.“

„Sajnálom, hogy házigazdánkhoz nincs 
szerencsénk, — de viszont örvendek, hogy 
ily kedves, szeretetreméltó, és ... . 
lójában . . . .“ — itt a bácsi egy párt 
köhintett — „valójában .... szép házi 
asszonynyal lett szerencsénk megismer 
kedni.“

A bácsi elégülten mosolygott a te 
lett, hogy a „szép“ szót csakugyan ki 
merte mondani, — s folytatta a felköszön­
tés hangjába átesve : „ A szives, vendég 
szerető fogadás hálás köszönetre indít en­
gem családommal egyetemben, kik tőre 
kedni fogunk azt tehetségünkhöz képes 
viszonozni. — De itt a fiam, folytassa 
az áldomást, jobban ért hozzá, — én esak 
röviden azt kívánom, hogy a szeretve tisz­
telt háziasszonyunkat az isten éltesse.“

Maüld ily jól soha sem érezte ma­
gát, a dolgok menetével anyja is teljesen

a hogy Bismark
ködik Ausztria-Magyarország kereskedését 
Törökországban megsemmisiteni, később 
pedig, ha majd a szövetséges német 
brúderek leszorítottak ezen egyetlenegy 
még számunkra fönmaradt piaczról és mi 
a legrövidebb idő alatt elszegényedve ta­
láljuk magunkat, — akkor aztán majd 
még velünk közösen egy nagy háborút 
indít meg Bismark bácsi és — Ausztria- 
Magyarország történetírói híven elfogják 
mesélni az utókornak azt a hires komé­
diát, mely Scbleswig-Holateinban kezdő­
dött és Riga vagy Bessarábián túl végző­
dött . , . . !

Jelenleg a kérdések főkérdése: „mi 
sors vár Magyarországra ?“ és szükség 
esetén hol és kikben találunk mi valódi 
barátot, még pedig olyant, ki nem csak 
hasznot huzni, sőt áldozatot hozni is ké­
pes érettünk ?

Az első kérdésre mindenki felelhet 
magának tetszése szerint — a második 
kérdésre csak is azaz okos válasz adat- 
batik, hogy mindazok, kik sem a német, 
sem a szláv fajba beolvadni nem akarnak 
— és szentül hiszem, hogy nincs oly el­
fajzott magyar, ki képes lenne gyáván 
és önként lemondani dicső nemzetiségé­
ről, tehát : sorakozzék az egész

meg volt elégedve, először siettek poha­
raikkal a koccintásra, sőt Matild apjától 
a „kedvencz borból“ kért nehány csép­
iét poharába: „Ez a legjobb bor, melyet 
életemben láttam, ebből iszom én is!“

Általános koccintás következett, — 
minden mosolygó ajak, sugárzó szem, — 
minden pohár a háziasszony télé irányult,
— a koccintás után a hölgyek közt az 
ölelkedés, csókváltás sem maradhatott el; 
arra, hogy künn árvíz dtihöngöt senki 
sem gondolt.

Ernő arra emelte poharát, ki házi 
gazdájok, de távol van, s ki házi asszo­
nyuk előtt legbecsesebb, f— fivére, s ki 
neki lelki barátja. — „Éljen! !“ — És 
Béla név hangzott minden ajakról; ki bá­
tyámnak, ki barátomnak, ki urnák nevezte. 
„Éljen Béla öcsém !“ zárta be az öreg. 
„Majd megösmerkedtink, amint megérke­
zik. — Reményiem, nem várat magára 
sokáig ?!“

„Sőt itt az idő, hogy megérkezzék
— valóban ő az, — most jön“ ....

Az ajtó kinyílott, Béla lépett be, s 
miután a társaságot üdvözölte, egyenesen 
a bácsi előtt állott meg: „Arnold ur, meg­
engedjen, én szóhoz ragaszkodó ember 
vagyok. Mintán szerencsém van vendége­
mül tisztelni, sőt miután borom is elismerő 
véleményét kiérdemelte, bátorkodom Ma 
tild kisasszony kezét megkérni.

Arnold bácsi szörnyen meg volt lepve. 
Máskor az ily állapotból felpattanással 
szokta magát kivágni. Haragosan tekin­
tett nejére, de ez kedélyes, phlegmatikns 
hangon mondta erre: „Amint szavadat 
lekötötted, épen hajszálra úgy esett ki a 
dolog. Mért fogadsz haragodban olyasmit, 
amit megtartani nem akarsz. “

„Ez complott, — ez árulás . 
dörmögte az öreg, és Ernőre nézett.

„Ön, atyám, kikötötte a feltétele­
ket, én azokat Bélával közöltem, a többi

a véletlennek eredménye. — Anyámnak 
igaza van, az embert szavánál fogják meg !“ 

„Ez még is sok, — fiam sincs pár­
tomon, “ — gondolta a bácsi, és leányára 
nézett haragosan, — erre esett a sor. — 
Eltalálta, hogy kinél keressen pártot.

Matild csak annyit tudott mondani í 
de papa . . .!“ aztán szemeit félénken 

lesütötte, könyei megindultak és reme­
gett. —

A szót Ernő vette át és nővére he­
lyett folytatta: „Igazad van, kis húgom, 
életeddel és szüleid életével Bélának vagy 
adós, — ha ő nincs, mind a ház romjai 
alá vagytok temetve !“

A sor, kire a bácsi nézzen, az öz­
vegyre került. — Az öreg tekintete azzal 
a derült, örökké mosolygó arczczal, a su­
gárzó, most tán kissé könybe borult, de 
annál ragyogóbb szemekkel találkozott. 
Inkább az oroszlánnal, a tigrissel, az óri­
áskígyóval nézett volna farkasszemet, mint 
Etelkával. Az az élénk, de szelíd és igéző 
szempár, egyúttal igazságot is szolgálta­
tott, kegyelmet is osztott ....

Az öreg teljesen meg volt verve. 
Úgy érezte magát, mint aki szalad, de he­
lyéből nem mozdul, — mint aki szaba­
don a puszta közepén áll, még is sarokba 
van szorítva.

„Légyen meg ! — Szavamat megtar­
tom. — Hanem . ..." az öreg habozott, 
de aztán neki bátorodott: „nekem is volna 
egy .... nagy . . . nagy .... kéré­
sem . . . Etelka nagysámhoz.“

„Kérem, — vágott közbe az özvegy, 
„Etelka húgomhoz !“

„Köszönöm .... tehát kedves Etel­
kámhoz . . .“

„Valóban, így még helyesebb!“ 
„Kedvemre valóbb hölgygyei még 

soha életemben nem találkoztam ; . . . , 
no no ... . assszony . . . most merőben 
mást értek--------“



„erntet« türük me.llé! Kartilt,» ajt‘ ml^bogy 

törökkel, még mindig legyőzhetjük bar- tek í tj ^ babár olykor el is sodorta
melyik ellenségünket — a török segítségé 
nélkül szétszóratik nemzetünk és lesz be 
lőlünk — mint hajdan a zsidóból, —
földönfutó!!! - - -

Nagyon gyakran fecsegnek Austria 
hírlapjai Salonik elfoglalásáról, — pedig 
ha tudnák, hogy a török ma jó lelkészülve 
hatszor nagyobb számmal képes a harcz- 
térre kiállani, mint az utolsó háború al­
kalmával, — ha tudnák, hogy a hadügy­
minisztérium pinezéjében jelenleg több 
pénz van összehalmozva mint a mennyi­
vel a bécsi miniszterek valaha rendelkez 
hettek, — ha tudnák, hogy a török is elő­
relátóvá, óvatossá lett és ezentúl semmi­
féle támadás se fogja zavarba hozni; (de 
honnan tudnák ők ezt, minekutánna olyan 
hivatalnokokat tesznek ide, kik nem ol­
vasnak egyebet az „Étlapnál“, nem írnak 
mást mint adósleveleket és nem is törőd 
nek mással, mint az általuk látogatott 
családok belviszály titkaival) — akkor 
talán okosabb politikát követnének Bécs 
ben — — !

Ha alaposan átgondoljuk, hogy minő 
jövőnek nézünk elébe akk»r nem szabad 
engednünk — egyelőre legalább is fen- 
bangon kell protestálnunk az ellen, hogy 
a még mindig Török birodalomhoz tar­
tozó bosnyák és berczegovinai mahomedá- 
nők osztrák katonáknak legyenek beso 
rozva.

Mennyivel méltányosabb keresztény 
alattvalói iránt a barbárnak kinevezett 
török ! még haragjában sem gondol a nem­
telen bosszúra, eszeágába se jő hasonló 
bűn elkövetésével visszafizetni a kérész 
tény kormány jogtalan és kihívó intézke­
déseit

Ébredj magyar ! ne tűrd és ne nézd 
utálatos közönnyel, mint akarják tőled 
bécsi és berlini jóakaróid egyetlen rokoni 
barátodat, a törököt eltávolítani. — —

Éljenatörökmagyarőszin-
te barátság !!!

— Találkozás. Egy olasz lap hire 
szerint az osztrák-magyar uralkodó jövő 
év január havának második hetében láto­
gatást teend Olaszországban az olasz ki­
rályi párnál.

A nagy-becskerekiek érdekében.
Szeretett kedves Testvérünk ! Annak 

nevében zörgetünk kegyes szived ajtaján 
a ki lelkűnkbe oltotta ezen édesen biztató 
Ígéretet: „Kérjetek és megadatik, zörges­
setek és megnyittatik.“

Szeretett kedves testvérünk ! A nagy- 
becskereki reformált egyház — kevés szá­
mú, többnyire szegénysorán tagjaival, kör-

azt az idők viharos szele, de annak lel­
kes, buzgó és áldozatkész tagjai bar 
erejüket felülmúló áldozatok aran is, uj 
hói feltámaszták azt halottaiból.

Azonban, tájdalom, még nagyon is a 
kezdet elején állunk. Nincs templomunk, 
hol Istent dicsérhetnénk s az ö tiszta szén. 
igéjét hallgathatnánk, és nincs pap-lakunk, 
hol lelkészünk csendben elvonulva mun­
kálkodhatnék, az ur tárházából hozva elő 
ót és újat az Isten népe lelki táplálására.

Árvák vagyunk templom és pap-lak 
nélkül s magunkra hagyatva sohasem le­
szünk képesek azokat építhetni.

Szükségünk van legalább is lo ezer 
forintra. Ép ezért zörgetünk kegyes szi­
ved ajtajánál kérve kérvén édes ídvezi- 
tőnk eme szavaival: „Adj abból a mi ná­
lad van.“ , , , ,

Szeretett kedves testvérünk ! Mi mar 
egyszer zörgettünk, kiáltva: „Iártsátok 
meg, mert elveszünkde kiáltásunknak 
nem’ lett kívánt eredménye, azért most is­
mét kérünk, könyörgünk urunk e szavai­
val : „Adjatok nekünk a ti olajotokból, 
mert a mi lámpásink elalusznak.“

Szeretett kedves testvérünk ! Krisztus 
urunk önmagát adta miérettünk ajándékul 
és áldozatul Istennek gyönyörűséges illa­
tozásra, adta életét váltságul sokakért, 
mindenekért, érettünk és teéretted! . . . 
Ugyan mit adtál te ö érette ? . . . Mivel 
igyekeztél kimutatni az ő irántad tanúsí­
tott nagy szeretetét ? . . . Oh, mutasd ki 
most azzal, hogy a n.-becskereki szegény 
hívek felsegélyezésére adj azt a mit ad­
hatsz ! . . .

Fényeskedjenek előttetek buzdító pél­
dául az izraeliták, kik midőn Mózes által 
felszólittattak templomépitésre való ada­
kozásra, többet adtak, mint a mennyire 
szükség volt. Lebegjenek buzdító például 
e tekintetben lelki szemeid előtt a bibliai 
szent asszonyok, kik jó kedvvel sáfárkod­
tak az ö marháikból az ur Jézus Krisz­
tusnak. Ébresszenek szent elhatározásra az 
első keresztyének, az antiochiabeliek, „kik 
az ő erejek szerint, sőt erejek felett is jó 
akarattal adakoztak“ ; gyújtson nemes 
lángra a mi urunk, ki széljel járván jól 
tett és meghagyta : „A ki tőled kér, adj 
neki.“

Szeretett kedves testvérünk ! Mi még 
egyszer kérve kérünk annak a nevében, 
a ki meghagyta nekünk : „Minden ember 
tői, a kinek szive szabad akaratja szerint 
hajol az adásra, vegyetek nékem ajándé­
kot“, — adj valami segítséget a Nagy 
Becskereken lakó atyafiaknak : adj ! s mi 
hálás szívvel s Istent magasztaló ajakkal 
vesszük mint egy ajándékot, a mit te sza 
bad akaratodból adtál az urnák. Oh, adj 
szived szabad sugallata szerint, úgy hogy

édes idvezitőnk elmondhassa rólad : „Ez 
megtette a mit tehetett, ez még erején te­
jül Is adakozott, ennélfogva az ő földi 
javaiból gyűjtött kincset az örökkéva­
lóságra.

Az ur kegyelme és áldott szent lelke 
legyen velünk ....

Szalay József
«7. ref. lelkipásztor.

„Értem, Arnold, csak mondd tovább,“ 
igenelte neje.

„Az én Ernő fiam engem már régóta 
orromnál fogva vezet, — folyton kérem: 
itt az ideje, házasodjék ! — ígéri, biztat, 
de egyre késik. Egy hó előtt — mi több 
— azzal biztatott, hogy előbb meglesz, 
mint gondolnám. Én csak arra kértem, 
hogy választottja lehetőleg nekem is tes­
sék, ... de hát még ma sincs semmi; 
.... ha tehát, .... azt sem tudom, mit 
mondjak . . . .“ A bácsi csakugyan za­
varban volt. — „Ha Ernő az én kívánsá­
gomnak hódolna és ha nagys.............. ha
Etelka húg ... ha kedves Etelkámat ké­
résemmel meg nem bántanám, . . . de ily 
bizodalmát még soha senki irányában nem 
éreztem, . . ha fiam egy okosat gondolna, 
aminél okosabbat már gondolni sem lehet 
és kedves Etelkám kegyét keresné, legyen 
kérem, kegyelmes irányában.“

Etelka szemeiből a diadal és meg­
adás együtt sugárzott. A nők elérzéke- 
nyedtek, a könyek a szemekből hullani 
kezdtek.

Ernő helyéből felemelkedett, Etelka 
elé lépett, annak kezét megcsókolta, és 
a hölgyet karjára fűzte, igy lépett apja 
elébe.

„Kedves szüleim, ez túlhaladt állás­
pont.“ Az öreg nagyot ijedt: Ernőnek bi­
zonyosan van már választottja. „Van sze- 
szerencsém arámat bemutatni, — adják 
áldásukat!“ folytatta Ernő.

Az öreg elszédült.
„Bocsánat, hogy elhallgattam eddig, 

de épen akkor nyertem el boldogságomat, 
midőn a közvész bekövetkezett és a ma­
gánörömnek a közinségben el kell né- 
múlnia.“

Az öreg úgy airt, zokogott, mint egy 
hitvány gyerek. „Mit bánom most már, ha 
minden házam romba dűl is?!“ és zoko
gott tovább.

Béla és Maliid e kkorra már — ki 
számítaná azt — hányszor fordultak meg 
egymás karjai közt. — Leghamarabb Ma 
tild tért magához, mint a kinek váratla­
nul jó rendbe jutott a szénája, — élezés - 
kedni kezdett: „csak papa, legalább az 
az én hozományom össze ne dűlt volna.“ 

„Patvarba azzal a te hozományod 
dal! — Meglepni akartalak titeket, — 
Ernő tudja — a terv is, a szerződés is 
készen van az építésszel — hisz már le­
bontatni akartam, . . . helyébe uj házat 
építünk. „ ....

De mit bajlódunk továbbá népeink­
kel ?! Elég azt mondanunk, hogy Arnold 
Vetter három hó múltával kettős lakodal­
mat tartott.

Végre a szilaj vízcseppnek hanyat­
lott a sorsa, — fanyarrá, keserűvé válto­
zott, mintha csak megsózták volna, mer 
tovább haladva bele jutott a fekete ten­
gerbe, hol alig bírta magát külön fentar- 
tani, hogy miriád pajtásai közt egyénisé 
gét el ne veszítse.

Nyugtalan természeténél fogva pajta 
sait felizgatta, hogy kapják vállaikra az 
orosz flottát, s az egész világ meglepető 
aére ragadják a Bosporusba, s egy szép 
reggelen ottt teremjenek Stamlmlban a se 
rail előtt. — merény kivitelére várakozott 
— de az oroszok a készülődésben, s még 
inkább a készenléteiben páratlan mesterek 
lévén, a világ előtt épen e tudományukbó 
tettek egy nagyszerű vizsgát, melynek vé 
gét sem a bámuló világ, sem a türelmet 
len vízcsepp nem bírta bevárni, ámbár 
azt mindenki beösmerte, hogy doctori 
diplomát a szuszogás és mozoghatatlanság 
tudományából „cum praeclaro“ kiérde 
mellék.

(Folyt, kör.)

Debreczen ref. zsinat.
Debreczen nov. 20.

Társelnökök : Br. Vay Miklós, Nagy 
Péter#

Jegyzők : Mitrovics Gyula, Tóth Sá­
muel. Véghelyi Dezső.

Ülés kezdete délelőtt 10 órakor.
A tegnap délutáni gyűlés jegyző­

könyve felolvastatván, észrevétel nélkül 
hitelesíti etett.

Br. Vay Miklós elnök, nem hogy 
felette tanácskozzék a fütiszteletti zsinat, 
hanem csak úgy tudomásul vétel végett 
említi fel, hogy talán czélszerü lenne, ha 
a zsinat conferentiára jönne össze a czél 
jól, miszerint alakja és módja minő le 
ryen azon felterjesztésnek, illetve egy 
küldöttség megbízásának, melynek utján 
a főt. zsinat a hozott törvényeket szente­
sítés végett a legfelsőbb helyre, ő felsé­
géhez juttatni fogja.

Hasonlóképen felemlíti, hogy egy 
confereneziának lesz tanácskozás tárgya 
az is, hogy ha majd a zsinat által hozott 
törvények sanctionálva lesznek : minő 
módon legyenek azon szentesített törvé­
nyek kihirdetve ? Illetőleg a czélból ösz- 
szehivassék-é a zsinat, avagy csak egy- 
íázkerületenkint publikáltassanak a szen­
tesített törvények ? (Helyeslés.)

Következett ezután a lelkészválasz- 
;ási szabályzat II ik részének újra kidol­
gozására kiküldött bizottság javaslatának 
árgyalása.

A 7-ik szakasznál hosszas vita fej- 
ődött ki; Kun Bertalan határozottan el- 
ene mond a kijelölés elvének, s igy a 
íidolgozott módositványt a lelkészválasz­
tási szabályzat második részéül el nem 
fogadja.

Résztvettek a vitában Balogh Fe- 
rencz, Koncz Imre, Teleki Péter, Lengyel 
Imre, Horthy István. Utóbbi felszóllalásá- 
ban szemrehányást tesz Lónyai Menyhért 
nek, hogy összes módositványaiban volt 
még valami olyan, a mi a zsinat teendői 
bői valamit a conventre akarna ruházni, s 
igy czentralizálni akar. Nem járul a mó- 
dositványhoz.

Gr. Lónyay Menyhért válaszában 
visszautasítja a vádat, fejtegeti a convent 
hatáskörét, melyszerint a convent nem 
egyéb, mint a zsinat képviselője.

Végül a módositvány 7. 8. 9 ik sza­
kaszai elfogadtattak. Ezzel elnök az ülést 
délután 2 órakor berekeszti.

nyerésére minősítve vannak s azt elnyerni 
óhajtják, nála jelentkezzenek. Egyszeis- 
mind az espe;es értesíti a püspökit a ja 
vadalomról, ki azt az egyházi buckán 
köztudomásra hozza. “

A következő, s a javaslatban 8 szám­
mal jelzett szakasz második alineajácak 
első sorában e szó helyett: „ajánlottak* 
e szó teendő „jelentkezők“. a többi marad. 

A 9‘ik szakasz kihagvatik 
A 1,°'lk. szakaszban az „ajánlottak* 

szó helyett „jelentkezők“ teendő.
A 11. 12. 13-ik szakaszok kiha­

gyatnak.
A 14 ik szakasz 5 ik sorában a 

„végre“ szótól az egész mondat kimarad 
helyette Illyés Bálint következő módosít’ 
ványa fogadtatott el:

„Oly segéd lelkészek, kik valamely 
gyülekezet lelkészének nyugalmát rósz 
akaratból megháboritották, s ez a tény 
egyházhatóságilag megállapítva lett, azo'u 
lelkésznek halála, lemondása, vagy más 
helyre távozása után azon gyülekezetben 
lelkészekül ki nem jelölhetők.“

A 15-ik szakasz három elfogadott 
módositvány szerint állapíttatott meg mely 
után elnök az ülést délután 2 órakor be­
rekeszti.

November 21.
Társelnökök B Vay Miklós, Nagy 

Péter.
Jegyzők Mitrovics Gyula, Baksai 

Sándor, Véghelyi Dezső.
Ülés kezdete délelőtt 10 órakor.
A tegnapi gyűlés jegyzőkönyve fel­

olvastatván hitelesíttetett.
Jegyző felolvassa Kovács Antal 

zsinati tag beadott indítványát, melyet la­
punk tegnapi számában már közöltünk, 
a ref. egyház püspökének a felső házba 
való meghivatása tárgyában.

Jegyző olvassa a kiküldött bizottság 
jelentését, az egyházközségi dékánságrói 
készített javaslat tárgyában.

Jegyző olvassa a kiküldött bizott­
ságnak javaslatát „az egyházi adózásról.“

Jegyző bejelenti Hegedűs László 
zsinati tag egy indítványát, mely a több 
biekkel együtt tárgyalásra ki fog tűzetni.

Ezek után folytatólag tárgyalás alá 
vétetett a lelkcszválasztási törvényjavas­
lathoz, a gr. Lányai Menyhért elnöksége 
alatt kinevezett bizottság pótjavaslatának 
10 ik szám alatii szakasza.

E szakasznál fölszólalt:
Körmendi Sándor, Kiss Áron. 

a 10 ik szakasz elfogadtatott.
Tárgyalás alá vétetett ezután „a lel 

kész választás szabályai“ czimü biz. ja­
vaslatnak a 7 ik számmal jelzett szaka 
sza, mely Körmendi Sándor indítványa 
szerint szövegeztetett.

Ez képezi a 11-ik szakaszt.
A 12 ik szakasz következőleg álla­

píttatott meg:
„Ha valamelyik egyházban a lelké- 

szi hivatal üresedésbe jön, az esperes fel­
hívja az illető egyházmegyében lévő lel­
kész! kart, hogy azok, kik az üresedés­
ben levő egyház lelkészt állomásnak el-

A „tiszafüredi gyiimölcsészetiegy- 
let“ október 23. 24. 25-én tartott 

gyümölcs kiállításáról.
A „tisza-füredi gytimölcsészeti-egy- 

let“ alapszabályzatszerü gyűmölcskiáliita- 
sát a lapokban meghirdetett napokon meg­
tartotta. Hogy a hirdetések által támasz­
tott érdekeltség nem csekély volt, kitetszik 
abból, miszerint a kiállításban 61-en vet­
tek részt, kik részint üde, részint aszalt, 
befőzött, részint íznek és szesznek feldol­
gozott gyümölcsöt s e mellett gazdasági s 
kereskedelmi s konyhakertészeti terményt 
küldtek be.

A beküldött tárgyak a titkár által 
t. Tóth Lajos s Őrlik Ferencz urak se- 
gédkezése mellett a kaszinó nagytermé­
ben elrendeztetvén, gyümölcsészet egyleti 
elnök nt. Bán Zsigmond ur válogatott 
szép számú közönség előtt — szólva a 
kiállítások üdvös volta, korszerűsége s 
elvitázhatlau hasznairól, egyúttal tudo­
másra hozta, miszerint az egylet, az or­
szágos magyar gazdasági egyesület által 
Budapesten rendezett orBzágoa gyümölcs- 
kiállításon a titkár kísérete mellett fel­
küldött gyümölcs - gyűjteményt egyleti 
bronz éremmel lett kitüntetve, okt. 23 áa 
délelőtt 10 órakor a „tiszafüredi gyümöl- 
csészeti egylet“ által rendezett e gyű- 
mölcskiállitást megnyitottaak kijelentvén, 
azt a nagy közönség érdeklődése, látoga­
tása és tanulmányozásának átadta.

Az eként megnyitott gyümölcskiál- 
litást szép számú közönség látogatta meg 
s voltak, kik nemcsak nézni, de tanul­
mányozni is jöttek.

A kiállítás utolsó napján este a bí­
ráló bizottság a kiállítási tárgyak elbírá­
lása és a jutalmak odaítélése végett ősz■ 
szeülvén, a kiállított tárgyak kitűnő mi­
nőségéért :

Kiváló elismerését, a kiállítás na­
gyobb mérvű pártolásáért tiszteletteljes 
köszönetét nyilvánította 12 kiállítónak, 
azok között első helyen Lipcsey Imréné 
ő nagyságának, ki 14 féle valódi névvel 
ellátott üde gyümölcsöt és 20 üveg kü­
lönféle beföztet és lekvárt volt kegyes a 
kiállításra küldeni.

Dicsérettel jutalmazta hat kiállító­
nak küldeményét, ezek között különösen 
kiemelte Milesz Béláné asszony brazíliai 
veres, ripacsos sütő-főző tökjét, melyből 
az egylet részére a titkár által magot is 
kért. —

A kiállítás iránti érdeklődésekért 
megdicsértelek többen.

Tallérokkal jutalmaztattak heten, 
ezek között első helyen Skult Jánes pol­
gár, három fej csemege szőlő, négy válfaj 
kitűnő alma és két válfaj hasonló ®1DÜ* 
ségü téli körtéjéért.

A bíráló bizottság, a kiállított al­
mafélék közül termékenységüknél fogva 
első helyen szaporítani ajánlja és ped'S 
mindenek felett a Sóvárit, ezután Daru 
Török Bálint, téli arany parmént, czit- 
rom, tombácz, Nyári József magonezát, 
téli pogácsa, londoni peppin. Barát almai, 
a sárga és zö d kormost. . ...

Izökre nézve a fennebbieken kivin 
kitünőeknek, szaporítani méltóknak találta 
és véleményezi a téli piros renet, jeges- 
rozmaring és kórodai renetet.

A bíráló bizottság továbbá a gazda­
sági termények Gábriel Miklós és b-yai-1
József urak által kiállított, termelt s te-
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entkezök". a többi marad, 
tasz kihagyatik. 
ikaszban az „ajánlottak* 
itkezuk“ teendő.
13-ik szakaszok kiha-

i-akasz ;> ik sorában a 
■ eoész mondat kimarad, 
álint következő módosít-

el :
lelkészek, kik valamely 

észének nyugalmát rósz 
iboritották, s ez a tény 

megállapítva lett, azon 
lemondása, vagy más 

lián azon gyülekezetben 
jui jelölhetők.* 
íkasz bárom elfogadott 
lint állapíttatott meg mely 
lést délután 2 órakor be­

li gyümölcsészetiegy- 
Í3 24. 25-én tartott 
;s kiállításáról.
iredi gytimölcsészeti-egy- 
iatszerü gyümölcskiállitá- 
reghirdetett napokon meg­
hirdetések által támasz- 

1 nem csekély volt, kitetszik 
a kiállításban Ul-en vet- 

észint üde, részint aszalt,
I Íznek és szesznek feldől­
ni s e mellett gazdasági s 
íonyhakertészeti terményt

[t tárgyak a titkár által 
jurlik Ferencz urak se­
ift a kaszinó nagyterme­
ién, gyümülcsészet egyleti 
Ksigmond ur válogatott 
ksóg előtt — szólva a 

volta, korszerűsége s 
sznairól, egyúttal tudo- 

Izerint az egylet, az or- 
razdasági egyesület által 
íezett országos gynmöics- 
jár kísérete mellett tel- 
:s - gyűjteményi; egyleti 
;tt kitüntetve, oki. 23 án 
>r a „tiszafüredi gyümöl- 

litital rendezett e gyü- 
legnyitottaak kijelentven, 
[ínség érdeklődése, látoga- 
íyozasának átadta. 
Megnyitott gyümölcskiál- 
|u közönség látogatta meg 
picsák nézni, de tanul­
ok.

utolsó napján este a bi- 
kiailitási tárgyak elbirá- 

íak odaítélése végett ősz- 
[ütött tárgyak kitűnő mi-

^mérését, a kiállítás na- 
lártolásáért tiszteletteljes 
tanította 12 kiállítónak, 

helyen Lipcsey Imréné 
ki 14 télé valódi névvel 

jmölcsöt és 20 üveg kü- 
lés lekvárt volt kegyes a 
|ni.

jutalmazta hat kiállitó- 
ezek között különösen 

lliélané asszony brazíliai 
|üíü-t ízö tökjét, melyből 

a titkár által magot is

iránti érdeklődésekért
ibben.

jutalmaztattak heten, 
aeiyen Skult Jánes pol-
emege szőlő, négy válfaj 
ét válfaj hasonló naiob- 
rt.
;ottság, a kiállított at- 
rmékenységöknél fogva 
vitani ajánlja és pedig 
Sóvárit, ezután Daru 
arany parmént, czit- 

yári József magonezát, 
;oni peppin. Barát almát, 
í ormost. . .
o a fennebbieken kivti 
loritani méltóknak találta 
téli piros renet, jeges, 

odai renetet.
cottság továbbá a gazda- 
rabiiel Miklós és Ny*» 
kiállított, termelt s te­

tő burgofldit minden mai

Hy nemitek felett kiemeli és tenyésztésre
ajánlja.

Szinte Gábriel Miklós ur által tér 
melt és kiállított konyhai czélu két télé 
tengem kerteken, — a Bartha Ferencz 
által kiállított kétszer érő tengerit a ker­
tekben is ugyan, de inkább az ártéren a 
székely tengeri mellett tenyészteni s ter­
melni ajánlja. (E tengerivel tett kísérleté­
ről máskor szólok szerk. ur engedőimé­
vel.) —

Ezek és több idetartozó dolgok meg­
beszélése és határozatok hozatala, _vala 
mint a visszamaradt gyümölcsök oct. 2 < - én 
délután 3 órakor tartandó árverésen! ela­
dásának elvégeztével bezárta ülését a bi­
zottság s vele együtt az ez évi gyümölcs- 
kiállítást is.

Bartha Ferencz,
gyäm. egyl. titkár s jegyző.

A fővárosból.
Dui Adolf jelestollu iró, az iroda­

lom kiváló munkása elhunyt. Elhuny tá­
rói e gyászjelentés jelent meg: A Pester 
Lloyd szerkesztősége mély megilletődés 
sei jelenti Dux Adolf, bölosészettuder, 
legrégibb és egyik legkitűnőbb munka­
társának, a Kisfaiudi-társaság tagjának 
stb. a nemzeti irodalom szolgálatában töl­
tött életének 59. évében tegnap reggel 
51/* órakor hosszabb szenvedés után tör 
tént gyászos kimúlták Elköltözött bará­
tunk hült tetemei kedden f. hó 22-én dél. 
előtt 10 órakor a Klusemann féle házból 
(II. kér. lánczhid-utcza 2. sz.) a kere- 
uesiut melletti izr. temetőben fognak örök 
pvugalomra elhelyeztetni. Budapest, 1881. 
évi november hó 21-én. Béke hamvaira !

reform, pap fia a német szó kedvéért (?) 
Soproniba megy tanulni: — hogy 
megsüvegeli ezeket a „halálmadarakat,“ 
azt gondolván hogy nagytiszteletü édes 
apjának kollegáit tisztelheti bennünk. A 
zsinaton elfogadott hivatalos papi öltözet­
ről szóló §. megfeledkezett a csizmáról; 
pedig furcsa lesz ám, ha egyik-másik 
divatkedvelö gavallér pap kivágott lakk 
czipöbeu jelenik meg fehér harisnyával. 
Aztán meg annak az atillának, hogy jól 
álljon, posztó féléből kell lennie a pa­
lástnak lüster, vagy ternó-féle könnyebb 
szövetből, vagy selyemből. Ez nyáron na­
gyon meleg, télen nagyon hideg holott a 
lüsterből, vagy ilyesből készíthető reve­
renda nyáron egy ingre is felölthető lé­
vén, nem oly meleg mint az atilla, mely, 
hogy jól áljou, a vattát sem nélkülözheti; 
lólen pedig a reverenda fölött az ennél 
egy arasszal rövidebb, még is elég hosz- 
:zu magyaros szabású fölölthető buda, 
vagy mente nagyon is elkelne. Hogy mit 
öltsünk föl télen az atillára: német téli 
kabátot, mentét, budát, a vagy plaidet-e ? 
erről semmit határozott a zsinat; pedig 
meglátjuk majd, legyen egy nagyobbsze- 
rü temetés csikorgó téli időben ; a hány 
fungáló vagy tisztességtevő ref. annyiféle 
lesz a téli felöltő. Azt mondják talán so­
kan, bogy a reverendában megjelenő ref. 
pap ha borotvált arczw, a katb. paphoz, 
ha bajuszos és szakállas, a görög pópához 
vagy a zsidó rabbihoz lenne hasonló. 
Én erre azt mondom, hogy inkább sze­
retek más felekezetbeli paptársaimmal, 
mint kapusokkal, parádés kocsisokkal ha­
lott-jelentőkkel üsszetéveszretni.*

s legbasznavehetőbb kardalnokainak. Szép 
hanggal bir, s mint ez estén — kitűnt, 
ügyesen is tánczol, azonkívül még egy 
burleszk szerepet is muiattatóan játszott 
el, s mindezek tetejébe mint ügyes sze- 
kundás is kivált Csatár mellett,

Mindenkit meglepett az előre nem 
hirdetett „Kanász táncz“, melyet a Tóth 
Soma nagyszerű vezetése mellett a társu­
lat 9 térti tagja lejtette. Azt hisszük hogy 
csak a közóhajnak adunk kifejezést, mi­
kor e táncz megismétlését ajánljuk vala­
melyik alkalmas népszínműben.

Középszámu közönség.

Irodalmi és művészeti hírek.

Az időjárás.
Európában: A nagy légnyomás 

(775—776) Romániában van s kiterjed a 
kontiaens nagy részére az északi és ke­
leti tengerpartokig, hol a lényomás (760) 
közepes. Mérsékelt szeleknél az idő több­
nyire derült, száraz, éjjel dérrel.

Hazánkban: Többnyire keleti és 
délkeleti gyenge szelek mellett a hőmér­
séklet nagyon keveset változott, a légnyo­
más a keleti szelek kivételével általában 
alább szállt, — Az idő száraz, hideg, 
derült. — A tengerpart kivételével 
az egész országban ma is a hideg fagy­
pont alatt volt, a Kárpátok északkeleti 
vonalában 8 foknyi.

Kilátás a jövő időre. Hazánkban: 
derült száraz, hidegeg időt várhatni to­
vábbra is, a hőmérséklet csekély nagyob­
bodása mellett.

ÚJDONSÁGOK.
* Jönnek-meunek a katonák. Ma 

egy század katona érkezett ide Ungvár 
ról, holnap pedig még három század fog 
érkezni. Nehogy olvasóink valami háborús 
históriát gondoljanak, megmondjuk, hogy 
Boszniába viszik őket helyőrségi szolgá­
latra.

* Ugyan ne ízeljenek már !... 
Egyik fővárosi lap ezikket közöl a siker 
télén gőrgényi medvevadászatról, s azt a 
mondja, hogy „a nép közt igen nagy 
lehangoltság“ már hogy a miatt, hogy 
medve nincs ! Ugyan ne izéljenek már lo- 
yális uramék ! Ne tartsák bolondnak azt 
az egészséges észjárású székely népet! 
Bizony amiatt, hogy „medve nincs* sen- 
kisem fogja falbaverni a fejét, hacsak né­
mely loyalis uj sági ró meg nem cselekszi

* Tolvaj Ság. Tegnap a főtéren két 
háztól lopták el az ezüstnemüeket. A gya 
nuba vett tettes ezóta hihetőleg el is van 
fogva.

* A papi öltözet. Egy ref. pap 
következőket írja a Pesti Naplónak : „A 
debreczeni zsinat a magyar süveget, fe­
hér vagy fekete nyakkendőt, begombolt 
hosszú fekete atillát és palástot dekretál- 
ta a reform, papok hivatalos öltözetéül. 
Hogy egy hivatalos öltönyt, uniformist ál­
lapított meg a papság részére a zsinat, ez 
nagyon helyén levő határozat. Csak az a 
kár hogy az atilla és palást helyett nem 
a katexochen papi öltönyt, a reverendát 
tűzte ki. Azt a reverendát értem, a me­
lyet a ref. papság nagyrésze a hivatalos 
fankeziók alkalmával eddig is viselt. Ez 
legalább igazán papi öltöny, melyhez ha­
sonlót senki, a ki nem pap nem visel. 
Hosszú fekete atillát magyar süveggel, vi­
seltet a Hausherr kapusával, á gyászoló 
mágnás parádés kocsisával kocsijával, 
ilyet viselnek Sopronban úgy az evang 
mint a rom. kath. egyház halottas-kocsi­
sai, halottvivő és halott-bejelentői, sőt ezek 
még a palástot som nélkülözik. Majd ha

+ Az Ország-Világ czimü kéthe 
tönként megjelenő képes lap 5. száma 
igen érdekes és változatos tartalommal 
jelent meg, melyből kiemeljük ifj. Áb­
rányi Kornélnak érdekes regényét, az: 
Elvált férj et, egy szép spanyol tárgyú 
novellát, A király csókjait, Fejes István­
nak és Molnár Lajosnak hangulatteljes 
költeményeit, — A báróné szelleme czi- 
mü érdekfeszitő regényt; — az ismeret­
terjesztő részben kiváló érdekű a Petőfi 
plagium vádja alatt czimü közlemény, 
melyben dr. Gööz József Szemere Miklós­
nak két levelét ismerted melyekben ez a 
nagy lyrikust irodalmi lopással vádolja. 
Továbbá van egy érdekes ezik (folytatás) 
a talaj befolyásáról az ember egészségére, 
egy másik termeszekről, ezenkívül foly­
tatása a Mária Terézia látogatásai Ma­
gyarországon czimü érdekes történelmi 
visszaemlékezésnek. Ismertetve van e szám 

Varga János temetése tegnap-1 óan a Műcsarnok őszi képkiáliitása és
előtt délután impozáns kifejezése volt an- bővebben meg van beszélve az Atala czi-
nak a közszeretetnek és tiszteletnek, mely- mü operai újdonság, melyet nagy tetszés
ben az elhányt Aradon állott. A halottas ael fogadott a közönség. Az apróbb róva-
ház udvara s környéke jóval a gyászszer- tok, u. m. irodalom, zene, színház, képző 
tartásra kitűzött óra előtt megtelt részt- művészet, hymen, gyászrovat, csillagászat, 
vevőkkel, kik közt ott voltak Arad társas állatvilág kiállítások, társulatok stb. igen 
köreinek legtekintélyesebb férfi és nő- ügyesen és nagy gonddal vannak össze- 
tagjai. Utt voltak a főispán, a polgármes- állítva. Az illustráeiók közül kiemeljük a 
ter, a városi tisztikar, az ügyvédi kam. következőket: lüappho, az anya öröme, 
tagjai csaknem teljes számban, a vörös- Szabadka főtere, középamerikai régise- 
kereszt egylet választmánya testületileg gek, az elitéit búcsúja, az osztrák állarn- 
s az elhunyt nagyszámú tisztelői, ügy a vasút budapesti indóüaza stb. Ajánljuk a 
ravatalt mint a gyászkocsit egészen el- díszes kiállítású és gazdag tartalmú lapot 
lepték a szebbnél szebb szalagos koszo- $. olvasóink figyelmébe. Ára egész évre 
ruk, melyek közöl az ügyvédi kamara 110 írt, félévre ó írt, negyedévre 2 frt 50 
feketeszalagos és a vöröskereszt-egylet | kr.: egy füzet ára 40 kr. 
fiókjának fehérszalagos koszorúját említ­
jük fel a család, a barátok és ismerősök 
koszorúin kívül. A gyászszertartás s azI + A „Vasárnapi Újság* novem- 
egyház gyászdalainak elzengése után az bér 20 iki száma következő tartalommal 
elhunyt négy kartársa vette kezébe a ko- jelent meg:
jorsót, melyet felváltva kézen vittek égé- „Az olasz király látogatása Bécs-
szen a temetői utón levő hídig, a hol az-Iben.“ — „a lepke.“ „De Maistre külte- 
l;án meg egyszer beszentclték a koporsót Imónye. Boros Gábortól. — „Keie István, 
s a gyász kocsin vitték ki a sírig. Rajz e régi rablóvilágból. — „Fejedelmi

* Az ellopott 3 lóról azt irtuk a utazás Romából Bécsbe száz év előtt és 
minap, hogy megkerültek. Az igazság ér-1 most.“ Hőké Lajostól. — „Aeneas 8yi- 
dekében megjegyezzük, hogy nem mind vius adomáiból és elemes mondataiból.“ 
a hármat, hanem csak egyet sikerült még „Pór Antallal. — „Tetemre hívás.“ 
megkeritenie Barcza csendbiztosnak. „Egyveleg.“ — „Aeneas Sylvius.“ —

Rezső királyfi uj könyve.“ — „Nemzeti 
könyvtár.* — „Varga János.“ — „Sarah

Hirdetmény.
Az álmosdi közbirtokosság ré­

széről ezennel közhírré tétetik, hogy 
a birtokosságot illető kisebb királyi 
haszonvételi jog (regale), s a hozzá 
tartozó koresmaépttlet haszonbérlete, 
a f. évi deczember hó 31-éu lejár­
ván : annak újabban három évre le­
endő haszonbérbeadása, nyilvános 
árverésen Álmosdon, alólirt közbir- 
tokossági felügyelő lakásán, a f. évi 
november hó 30-án, d. e. 9 órakor 
fog megtartatni,

Mire az árverelni szándékozók 
magukat 400 frt bánompénzzel el­
látva, ezennel meghivatnak.

Egyébb árverési feltételek ad­
dig is, alólirt közbirtokosság! fel­
ügyelőnél megtekinthetők.

Kelt Álmosd, 1881. uov. 6.

Fráter Zoltán,
közbirtokosság! megbízott fel­

ügyelő.

(420)

Meghívás résztvevősre
a hamburgi állam által garantirozott nagy 

pénzsorsolásra, melyben

9 millió 149,340 márkát
nehány hónap alatt okvetlen nyerni 

kell.
Az uj 7 osztályra beozstott játék 

terv 100,000 sorsjegyet tartalmaz, • 
50,800 nyereményt, és pedig

400,000 márka,
részletesen pedig

1 nyer.
márka

250,000 3 nyer.
márka

8000
1 n 150,000 3 „ 6000
1 n 100,000 55 „ 5000
l n 60,000 5 „ 4000
1 n 50,000 109 „ 3000
2 n 40,000 312 „ 2000
3 30,000 10 „ 1500
1 n 25,000 2 „ 1200
4 20,000 533 „ 1000
7 15,000 1074 „ 500
1 n 12.000 100 „ 300

23 10,000 29115 „ 138
stb. stb.

Színház. Beinhaedt Budapesten.“ — Irodalom és
(T. L.) Hétfőn, nov. 21 ikén adatott: művészet, közintézetek, és egyletek, egy-

A két pisztoly, népies színmű 3 szak. ház és iskola mi újság ? stb, rendes heti
Irta Szigligeti. rovatok. ,

Leszámítva a darab drámai részét, Képek: Margit olasz királyné.
„ közönség elejétől végig igen jól Az olasz királyi pár Becsben: 1, Ferencz 
mulatott a szereplők kitünően mulattató József pohárböszöntöje az udvari ebéden 
alakításán. 2. Az udvari hangverseny. — „Tetemre

A dicséret első helyen Latabárt (Hugli) hívás.“ Gyárfás Jenő tollrajza, saját test­
ületi, ki mintegy teremtve van e szerepre menye után. — Aeneas Sylvias. Varga
s noha itt ott túlzott ugyan de minda- János. — „Jár a baba.“
mellett játéka felségesen mulattató volt. -f Horváth József »yan.

Tóth Soma (Stuczli) méltán osztasz- mányak a nőemanezipácziá köréből* czi- 
kodott Latabárral az est sikerében. Vajha mü müvéből Aradon, Rettelheim testvérek 
e kitűnő komikust minél többször láthat- bizományában megjelent a IV. (8 utolso 
nánk színpadunkon !? füzet is. A mtiyccske a nőnevelés ügy *

Somló S. (Bájkerti) egyike a tár- vei foglalkozik ; ismertető előnyeit és nát- 
sulat legkitűnőbb s legszorgalmasabb tag- rányait, nagy tárgyismerettel 5 fejtegeti a 
jainak, s ha nem is csinál nagyon sokat nöemanczipáczió szükségességét s egyaita- 
szerepéből, de nem is ront azokon, s ki Iában igen helyes eszméket penoit mega 
fogás nélkül tölti be azokat. | nőnevelés reformálására vonatkozólag.

Danez Ninának (Lenke) éji öltözé 
két nem helyeseljük azon jelenetben, mi­
kor épen végre kellene hajtania a terve-I ßEBRECZENl 
zeit, de a Szirtfoki halála által meggátolt 
szökést, Abban az éjjeli toilettben csak 
nem akarhatott elszökni! ?

Tóth Antal (Stein) a gyilkossági je­
lenetben alakított leghatásosabban.

Egri (Sobri) nem igen értett egyet 
a karmesterrel, a mennyiben a karmester 
feledékenysége miatt, annak vezénylete 
nélkül kezdte el egyik népdalát; szaladt 
is aztán a zenekar utána lóhalálában, de 
bizony nem lett abból a dalból egyéb 
gallimathiásnál.

Németh (Piros Pista) sok derültsé­
get okozott, épen úgy Csatár is a „Tán 
tarka madár“ énekes történetének előadá-

SZÍNHÁZ.

Szerda, november 23-án 

adatik :

vagy

alatti Pária.

Rácz egyike a társulat legü^/aäab b

Szabó József,
felelős szerkesztő a kiadó tulajdonos,

A nyeremény húzások játékterve 
hivatalosan állapíttattak meg.

A legközelebbi első húzásra ezen 
nagy pénzsorsolásnak
1 egész eredeti sorsjegy ára csak 6 

márka vagy 31/, frt.
1 fél eredett sorsjegy ára csak 3 

marka vagy Is/* frt.
1 negyed eredeti sorsjegy ára csak l1/, 

márka vagy 90 kr.,
s ezen az állam áltál garantirozott 
eredeti sorsjegyeket előlegesen vagy 
postautalványnyal küldött pénzek vé­
tele után, a legtávolabb vidékre por­
tómentesen köldöm. Kisebb Összege­
kért bélyeget is lehet küldeni.

A Steindeeker-ház rövid idő alatt 
nagy nyereményeket, mint 125,000, 
80,000, 30,000. 20,000 és 10,000 már- 
kot fizetett ki at érdekelteknek és sok 
családot tett boldoggá.

A beté.ek a nagy nyeremények­
hez képest csekélyek s igen ajánlható 
a szerencsepróba.

Minden megrendelőnek a hivata­
los játékterv ingyen küldetik meg, 
úgyszintén a húzás után azonnal a sor­
solási lista.

A nyeremények kifizetése vagy 
elküldése tervszerint, s a boldog nye­
rők kívánsága szerint történik.

Szives megrendeléseket minél 
előbb s mindenesetre f. é. november 
30-ika előtt kérem megtenni s pedig 
a következő régi ezég alatt:

JOSEF STEINDECKER,
Bank und Weebselgesel-äft Hamburg.

P. S. A Steiudecker-háznak, — 
mint selid és jó firmának — nem szük­
séges a további ajánlgatás, miszerint 
azok el is maradnak, melyre a nagy­
érdemű közönség figyelmestettetik.



A budapesti értéktőzsde hivatalos árjegyzései »»«veiub. »1.

*©
Ér téfcmir

Utólsó
árfolyam

pán? áru

200
200
100
80

100
140
140
160
100
600

500
300
300

Államadósságok.

M. vasúti kölcsön . . . 5% 
Hagy. gömöri áll. zálogl. . „
M. kel. vas. államkötv. . „
M. kel. v. áll.-k. ar. v. ez. „ 
M. kir. nyer.-köles. 100 forint 
Magy. kir. nyer.-kőlcs. 50 frt. 
Tiszai és szegedi köles. . .
1871. magyar államkötvény • 
1873. „
Magy. arauyjáradék adóm. 
Földtehermsnt. kötv. magyar 
Földteherm. kötv. 1867. zár.

„ kötv. temesi . .
„ kötv. 1867. zár.
„ kötv, horvátországi
„ kötv. erdélyi . .

M. orsz. jel. urb. válts. kötv. 
Szőllődézma válts. kötv. . .
M. k. kamatozó kincst. utal. 
Pestvarosi köles. 1870-ből 6%

Bankrészvények, 

a) Bankok.

Általános magy. mun. hitelin. 
Angol-osztrák bank .... 
Kisbirtok. földhitelintézete 
M. általán, földh.-részv -társ. ,
M. ált. hitelbank.......................
Magyar jelz. hitelbank .
Magy. leszámítoló és pénzvb. 
Osztrák hitelbank .... 
Oszt, magy, bank .... 
Pesti magy. keresked. bank. .

b) Biztosító-társaságok.

Első m. ált. b. társ.....................
Pannónia viszontbiztos. társ. . 
Uuio viszontbizt. intézet. . .

! 135,-

93— 
11050 
128.05 
126.— 
115.75

117.45
100—
98.50
99—
98.50

! 98j>0

97.50

Ér íéíHíir
Utólsó

árfolyam

c) Gőzmalmok.

500 Concordia malom........................
500 Első budapesti malom . . .
200 Erzsébet malom atv. jog. nélk.
500 Henger malom........................
160! Luiza malom.............................
200 Molnárok és sütők malma . .

1000 Pannónia malom 
300 Victoria malom

362—

163Í75
368.80
830—
690—

14110— 
1335— 

68.—

490— 
1275— 
203.— 
600.— 
223—

135.25 200
200

93*50 200
111,— 200
129.— 200
126.50 200
116.— 200

200
200

117.90 200
100.50 500
99.— 100

100.— 200
99.50

99.—
100

98.— 1000
200

__ 150

362.25

164 — 
369. 
835— 
693—

4130-
1355-

495—
1290
205.-
620—
225—

329.— 330.— 
1025— 1040 
435.— 440,

105
150
400
200;

200
21U
200
500
200
100
100
200
500
200
200
200
200
160

d) Közlekedési vállalatok.

Alföld fiüíyei vssut . .
Déli vasat.............................
Északkeleti vasút . • • •
Erdélyi vasút.......................
Győr-sopron-ebenfurti vasút
Kassa-oderbeígi v. • • •
Magyar-galicziai vasút. . .
Magyar nyugoti vasút . .
Osztr. államvasut .... 
Pécs-barcsi vasút.... 
Osztrák dunagőzhajózási társ. 
Budai hegypálya .... 
Pesti közúti vasp. . • •

e) Takarékpénztár.! k.

Országos központi 
Pesti hazai első .... 
Egyesült bpesti főv. . . •
Pesti külvárosi ....

f) Különféle vállalatok.

Alagút . t.............................
„Franklin“ társulat . , .
Ganz-féle vasöntöde és gépgy 
Gschwind-féle szeszgyár 
Gyapjumosó bizom. I. m. . 
Kereskedelmi épület. . .
Könyvnyomda „Atheneum“

,, Pesti . . .
Kőszénb. és Téglagy. Dräsche 
Salgó-tarjáni kószénbánja .

„ „ vasfinomiló .
Schlick-téle vasöntöde . .
Serfőződe első magyar . .
Sertéshizlaló........................
Sóskúti kőbánya .... 
Spodium- és Csontliszt-gyár 
Tégla-és mészégető újlaki . 
Gőztéglagyár kőbanyai . .

57 % 
5% 
47% 
5%
577
6%
577o

Záloglevelek.

magy. főldh. int. pap é.
n rt
» n n
„ ar. y. ez 

jelzálogbank 
ált. főldh.-r.-társ.

J)énz áru

180.— 181—
129—1 130—
172 50 173—
171.— 172—

: 154 50 155—
169.— 169 50
172.50

’

173—

111,—

J

113—
i 440.— 442—

569.— 575—
4445— 4450—
540.— 542—
131— 132—

113—
147.50 148—
602— 622,—
342— 345 —
224— 226 —
515— 530.—
580— 5 90.—
800— 810 —
149.50 150—
98— 99.—

149.25 149.73
230 — 232.-
600— 605.—
296— 298—
— 48.—

296— 299.—
117 — 119—
232— 234.

103.25 103.75
101— 101.25

95.5G 96—
117.50 118.—
100.50 101,—
99.75 100.25

100.50 101—

Befizetés
Utólsó

árfo VütD

P^nz. i áiü

200
200
200
300

67o
57o
77o
67o

57o
57o
57o
57o

Pesti magy. kér. bank. 103—i 103 áj
102.— 102 J

Kisbirtokos, föld.-int. —__

Elsőbbségek.

100: 6% 
200 57o

Alföld fiumei vasút .
» » n

Battaszék-dombv. zák,
Dunagözhajóz. társ.

94 oO 95..

» » n n
Eszakkéleti vasút.
M. nyugoti v. 1864 ki b. 
I. érdélyi vasút ....

Kassa-oderb v. (ozüst) 
B.-pesti lánczhid .... 

100 57o Lloyd és tőzsde-épület

200
500
200
100

57o
57o
5%
«7o

Magánsorsjegyek.

Osztrák hitelintézet ....
Budavárosi sorsjegy ....
Keglevich ,, ....
Pálffj „ . . . .

Pénznemek.

Cs. kir. arany (vert) . . . ,
Osztrák magyar 8 frtos arany
20 frank-arany.............................
Német bírod, bankj. 100 márk,

Váltók árfolyama (3 hóra )

Német bankp, 100 ném. bir. m. 
Amsterdam. 100 holl. írtért. 
Páris 100 fcankért. .
Svájcai pénzp. 100 frankért, . 
London 10 font sterl..

Felszámolási árfolyamok.

Magy. aranyjáradék . . .
Magy. általános hitelbank . .
Magy. pénzv.- és leszám. b. . 
Osztrák hitelbank .... 
Angol-osztrák bank . , , .
Tiszai és szegedi kölcsön . .

9450

103.— 
95.50

18250 183.51
40.50 41,
16— 17,
40,75 41.5

5 56 5,51
9.31 9,3
9 31 9.3!

57.35 57.35

57.30 
96,90 
46,60 
46.40

117.30 117.40

117.50
361.—!
164.-
368.-'

116.-
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Debréczen, 1881. Nyomatott Tiszai D. örökösei könyvnyomdájában. Piacz, Vecsey-ház.
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